
Compliance with the Law Compliance with all laws, rules and regulations.

ဥပေဒကို ေလးစားလိုက္နာမႈ ဥပေဒ၊ စည္းမ်ဥ္းစည္းကမ္းမ်ားႏွင့္ လုပ္ထံုးလုပ္နည္းမ်ားကို ေလးစားလိုက္နာျခင္း

Minimum Wages 
and Benefits

Payment to workers of the minimum wage prescribed by local law or the prevailing local industry wage, whichever is higher; provision to 
workers of benefits that conform to the better of applicable local law or prevailing local industry standards; and payment to workers of overtime 
compensation in compliance with all applicable laws.

အနိမ့္ဆံုးလုပ္ခလစာမ်ားႏွင့္ 
အက်ဳးိခံစားခြင့္မ်ား

အလုပ္သမားမ်ားအား ေပးေခ်သည့္ အနိမ္ဆံုးလစာေငြေပးေခ်မႈကို ေဒသတြင္းဥပေဒ သို႔မဟုတ္ လက္ရွကိ်င့္သံုးေနေသာ ေဒသတြင္းလုပ္ငန္း လုပ္ခလစာ 
မည္သည္ကပို၍ျမင့္မားသည္ျဖစ္ေစ သက္ဆိုင္ရာ ေဒသတြင္းဥပေဒႏွင့္အညီ အလုပ္သမားအက်ဳးိခံစားခြင့္ ဥပေဒျပဌာန္းခ်က္ သို႔မဟုတ္ လက္ရွကိ်င့္သံုးေနေသာ ေဒသတြင္းစက္မႈလုပ္ငန္း 
စံသတ္မွတ္ခ်က္မ်ား၊ အလုပ္သမားမ်ားအတြက္ အခ်နိ္ပိုေၾကးေငြေပးေခ်မႈအားလံုးအား သက္ဆိုင္ရာဥပေဒႏွင့္အညီ သတ္မွတ္ျပဌာန္းရမည္။

Maximum Working Hours Overtime shall be limited to a level consistent with humane and productive working conditions. Workers shall not be required, on a regularly 
scheduled basis, to work in excess of 60 hours (or lower if prescribed by local laws or local industry standards) per week; and, generally, workers 
shall be provided with at least one day off in seven.

အမ်ားဆံုး သတ္မွတ္အလုပ္ခ်နိ္နာရီ အခ်နိ္ပိုအလုပ္လုပ္ခ်နိ္ကို လူသားခ်င္းစာနာေထာက္ထားမႈ ႏွင့္ ကုန္ထုတ္လုပ္မႈလုပ္ငန္းခြင္အေျခအေနတို႔ႏွင့္ ဆီေလ်ာ္ေအာင္ ကန္႔သတ္ထားရမည္။ အလုပ္သမားမ်ားအေနျဖင့္ 
ရက္သတၱပတ္ တစ္ပတ္အတြင္း အလုပ္ခ်နိ္ နာရီ ၆၀ (သို႔မဟုတ္ ေဒသတြင္းဥပေဒ သို႔မဟုတ္ ေဒသတြင္းလုပ္ငန္းစံႏွဳန္းမွ ထို နာရီ ၆၀ထက္ေလ်ာ့နည္းျပီး သတ္မွတ္ျပဌာန္းထားလွ်င္ 
ထုိအတိုင္း) ထက္ေက်ာ္လြန္၍ အလုပ္လုပ္ရန္ မလိုအပ္ဘဲ ေယဘုယ်အားျဖင့္ ခုႏွစ္ရက္လွ်င္ အနည္းဆံုး တစ္ရက္ နားရက္ရရွေိအာင္ စီစဥ္ေပးထားရမည္။

No Forced Labor Prison, indentured, bonded, involuntary, slave labor or labor obtained through human trafficking shall not be used.

အဓမၼေစခိုင္းခံ အလုပ္သမား မရွရိ အက်ဥ္းသား၊ ကန္ထ႐ိုက္စာခ်ဳပ္၊ ဝန္ခံကတိ၊ အတင္းအဓမၼခိုင္းေစျခင္း၊ ကၽြန္အလုပ္သမား သို႔မဟုတ္ လူကုန္ကူးမႈမွတဆင့္ ရရွလိာသည့္ အလုပ္သမားတို႔ကို အသံုးမျပဳရ။

No Child Labor All workers shall be at least the local minimum legal working age or ILO standard, whichever is higher.

ကေလးလုပ္သား မရွရိ အလုပ္သမားမ်ားအားလံုးသည္ ေဒသတြင္း ဥပေဒကခြင့္ျပဳသည့္ အလုပ္လုပ္ခြင့္အသက္အ႐ြယ္ သို႔မဟုတ္ ILO မွစံသတ္မွတ္ထားသည့္အသက္အရြယ္(ပိုမိုျမင့္မားသည့္ သတ္မွတ္ခ်က္ကို 
လိုက္နာရမည္) အနိမ့္ဆံုးရွရိမည္ျဖစ္သည္။

Health and Safety The work environment shall be safe and healthy.

က်န္းမာေရးႏွင့္ ေဘးကင္းလံုၿခံဳေရး လုပ္ငန္းခြင္ပတ္ဝန္းက်င္သည္ ေဘးအႏၲရာယ္ကင္းရွင္း၍ က်န္းမာေရးႏွင့္ညီၫြတ္ရန္ လိုအပ္သည္။

Nondiscrimination Workers shall be selected only on the basis of their ability to do the job and not on the basis of other personal characteristics or beliefs.

ခြ ဲျခားဆက္ဆံျခင္းမရွေိစရ အလုပ္သမားမ်ားအား ရုပ္ပိုင္းဆိုင္ရာသြင္ျပင္လကၡဏာမ်ား သို႔မဟုတ္ ယံုၾကည္မႈေပၚ အေျခမခံဘဲ ၎တို႔၏ အရည္အခ်င္းအေပၚတြင္သာအေျခခံၿပီး ေ႐ြးခ်ယ္ရမည္။

No Corporal Punishment Neither corporal punishment nor any other form of physical or psychological coercion shall be used against workers.

ကိုယ္ထိလက္ေရာက္ 
အျပစ္ေပးမႈမရွေိစရ

အလုပ္သမားမ်ားအေပၚ ကိုယ္ထိလက္ေရာက္ အျပစ္ေပးျခင္း သို႔မဟုတ္ အျခား႐ုပ္ပိုင္းဆိုင္ရာ သို႔မဟုတ္ စိတ္ပိုင္းဆိုင္ရာ အႏိုင္အထက္ျပဳမူျခင္းမ်ား မရွေိစရ။

Freedom of Association The lawful exercise of workers’ rights of free association shall be respected and not restricted or interfered in, and workers lawfully exercising 
those rights shall not be threatened or penalized.

လြတ္လပ္စြာ အသင္းအဖြ ဲ႔ ဖြ ဲ႔စည္းခြင့္ ဥပေဒအရခြင့္ျပဳထားေသာ အလုပ္သမားမ်ား၏ လြတ္လပ္စြာအသင္းအဖြ ဲ႔ ဖြ ဲ႔စည္းခြင့္ကို တားျမစ္ျခင္း သို႔မဟုတ္ ဝင္ေရာက္စြက္ဖက္ျခင္းမရွေိစဘဲ ေလးစားလိုက္နာရမည္။ 
အလုပ္သမားမ်ားအတြက္ ဥပေဒအရခြင့္ျပဳထားသည့္ အဆိုပါအခြင့္အေရးမ်ား က်င့္သံုးမႈကို ၿခိမ္းေျခာက္ျခင္း သို႔မဟုတ္ အျပစ္ဒဏ္ေပးျခင္း မရွေိစရ။

Anti-Corruption/ 
Anti-Bribery

Suppliers must comply with all applicable anti-corruption and anti-bribery laws, rules and regulations.

အက်င့္ပ်က္ျခစားမႈတိုက္ဖ်က္ေရး/
လာဘ္ေပးလာဘ္ယူတိုက္ဖ်က္ေရး

ပစၥည္းေပးသြင္းသူမ်ားအေနျဖင့္ အက်င့္ပ်က္ျခစားမႈတိုက္ဖ်က္ေရးႏွင့္ လာဘ္ေပးလာဘ္ယူတိုက္ဖ်က္ေရး၊ စည္းမ်ဥ္းစည္းကမ္းမ်ားအားလံုးကို ေလးစားလိုက္နာရမည္။

Environment Suppliers must comply with all applicable environmental laws and regulations.

သဘာဝပတ္ဝန္းက်င္ ပစၥည္းေပးသြင္းသူမ်ားအေနျဖင့္ သဘာဝပတ္ဝန္းက်င္ဆိုင္ရာ စည္းမ်ဥ္းစည္းကမ္းအားလံုးကို ေလးစားလိုက္နာရမည္။

Community Involvement Projects undertaken in partnership with community groups, or local or international NGOs, particularly those that address educational 
opportunities for younger people employed in production facilities, shall be encouraged and supported.

လူမႈအသိုင္းအဝိုင္း၏ 
ပူးေပါင္းပါဝင္မႈ

လူမႈအဖြ ဲ႔အစည္းမ်ား သို႔မဟုတ္ ေဒသတြင္း သို႔မဟုတ္ ႏိုင္ငံတကာ အန္ဂ်အီိုမ်ားႏွင့္ ပူးေပါင္းေဆာင္႐ြက္သည့္ စီမံကိန္းမ်ားသည္ အထူးသျဖင့္ ထုတ္လုပ္မႈဌာနမ်ားမွ လူငယ္မ်ားအတြက္ 
ပညာေရး အခြင့္အလမ္းမ်ားကို ဦးတည္ေဆာင္ရြက္ခဲ့လွ်င္ ၄င္းစီမံကိန္းမ်ားကို ကူညီေထာက္ပံ့ျပီးတိုက္တြန္း အားေပးမည္ျဖစ္သည္။

Access For the purpose of monitoring compliance with our policies, the company, subcontractors and its agents shall be given unrestricted access to all 
production facilities and dormitories and to all relevant records, whether or not notice is provided in advance.

ဝင္ေရာက္ခြင့္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔၏ မူဝါဒမ်ား၊ ကုမၸဏီ၊ ထပ္ဆင့္ကန္ထ႐ိုက္တာမ်ားႏွင့္ ၎၏ကိုယ္စားလွယ္မ်ားအေနျဖင့္ ကုန္ထုတ္လုပ္မႈဌာနမ်ား၊ အေဆာင္မ်ားႏွင့္ သက္ဆိုင္ရာမွတ္တမ္းမ်ားအားလံုးကို 
စည္းကမ္းေစာင့္ၾကည့္ေလ့လာေရး ရည္႐ြယ္ခ်က္အတြက္ ဝင္ေရာက္ၾကည့္႐ႈလိုလွ်င္ ၾကဳတိင္အသိေပးခ်က္ရိွသည္ျဖစ္ေစ မရိွသည္ျဖစ္ေစ တားျမစ္ခံရျခင္းမရွဘိဲ ဝင္ေရာက္ခြင့္ရရွရိမည္။

Sub-contracting Unauthorized subcontracting is prohibited. All subcontracting must be pre-approved by Independent Production Services.

ထပ္ဆင့္ စာခ်ဳပ္ခ်ဳပ္ဆိုျခင္း တရားမဝင္ေသာ ထပ္ဆင့္စာခ်ဳပ္ခ်ဳပ္ဆိုျခင္းကို တားျမစ္သည္။ ထပ္ဆင့္စာခ်ဳပ္ခ်ဳပ္ဆိုမႈအားလံုးသည္ လြတ္လပ္ေသာ ကုန္ထုတ္လုပ္မႈ ဝန္ေဆာင္မႈမ်ားမွ အႀကိဳသေဘာတူညီခ်က္ ရွရိမည္။

We require that all factories comply with the following Code of Conduct: 
ေအာက္ပါက်င့္ဝတ္စည္းကမ္းမ်ားအား စက္႐ံုအားလံုးမွ ေလးစားလိုက္နာရန္လိုအပ္သည္။

ပစၥည္းသြင္းသူမွ လိုက္နာရမည့္ က်င့္ဝတ္စည္းကမ္း

SUPPLIER CODE  
OF CONDUCT

BUrmeSe

BURMESE


